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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по култура и образование приканва водещата комисия по правни въпроси да 

включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения: 

1. приветства настоящите дискусии относно евентуалното приобщаване на 

неселскостопанските продукти към защитата от страна на Европейския съюз на 

географските указания (ГУ); счита, че ЕС се отличава с изключително богатство от 

такива автентични продукти, които се основават на местно ноу-хау и традиционни 

производствени методи и често се коренят в културното, социалното и 

историческото наследство на конкретен географски район; припомня, че 

запазването на тези методи се основава на непрекъснато предаване на знания от 

поколение на поколение и че ГУ илюстрират връзката между човешката дейност, 

културата, земята и ресурсите; 

2. припомня, че неселскостопанските продукти са неразделна част от нашата 

идентичност и важен елемент от културното наследство на държавите – членки на 

Европейския съюз; подчертава, че едно от основните предизвикателства, пред които 

е изправен секторът на културното наследство, е постепенното изчезване на 

традиционните умения и занаяти и че защитата за ГУ на неселскостопански 

продукти би могла да действа като стимул за запазване на културното наследство и 

традиционното ноу-хау, както и за гарантиране на справедливо възнаграждение за 

производителите и на оригиналността и възможно най-широката достъпност на тези 

продукти; 

3. подчертава факта, че наличието в Европа на голям брой неселскостопански 

продукти, основани на традиционни умения и занаяти, представлява неразделна 

част от регионалната и местната култура и стимулира развитието на културния 

туризъм; 

4. счита, че единната защита на ГУ за неселскостопанските продукти ще стимулира 

технологичното и икономическото развитие на регионално и местно равнище чрез 

увеличаване на броя на хората, заети в производството на традиционни продукти; 

5. припомня, че понастоящем не съществува единна защита на ГУ за 

неселскостопанските продукти на равнище ЕС, но има няколко правни рамки, които 

гарантират само национална или регионална защита; в този контекст подчертава 

факта, че различията между сега действащите правни рамки могат да доведат до 

заблуждаване на потребителите, фалшификации и нелоялна конкуренция; счита, че 

една единна система на ЕС за регистрация, защита, мониторинг и прилагане, имаща 

за цел повишаване на осведомеността за стойността на тези продукти сред 

потребителите и производителите и гарантиране на запазването на традиционните 

занаяти и умения, следва да се основава на оценка на въздействието и че една такава 

система би могла да информира по-добре потребителите относно автентичността на 

продуктите, да защити законните собственици на даден регистриран продукт и да 

гарантира неговото качество и отличителни характеристики; освен това счита че 

регистрацията на такива продукти от Службата за хармонизация във вътрешния 

пазар следва да доведе до по-единни и по-добре защитени ГУ; 
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6. подчертава, че единната защита на ГУ ще допринесе не само за насърчаване на 

традиционните продукти, но също така и за признаване на качеството на 

използваните в тези продукти суровини и необходимостта от високи постижения на 

всички етапи от производствения процес; 

7. счита, че разширяването на обхвата на системата за защитата на ГУ и за 

неселскостопанските продукти може да спомогне позицията на ЕС относно ГУ да 

стане още по-силна и убедителна както в двустранните търговски преговори, така и 

в многостранните форуми, като крайната цел е да се осигури високо равнище на 

защита за всички висококачествени европейски продукти извън ЕС; 

8. подчертава икономическия, културния и социалния потенциал на системата на ГУ 

по отношение на насърчаването на туризма и създаването на работни места, по-

специално в селските или по-слабо развитите райони, и на подкрепата за МСП и 

индивидуалните производители, които са от ключово значение за производството на 

занаятчийски и други традиционни предмети, като същевременно призовава 

Комисията да извърши задълбочена оценка на икономическото въздействие, за да 

гарантира, че изцяло се вземат под внимание последиците от всяка предложена нова 

система за производителите, техните конкуренти, потребителите и държавите 

членки; 

9. отбелязва, че ГУ, освен че са признание за ноу-хау и средство за защита за 

производителите, представляват и гаранция за качеството на продукта за 

потребителите; 

10. счита, че една единна система на ЕС може да увеличи привлекателността на 

професиите, свързани с културното наследство; 

11. призовава тези продукти да бъдат поставени в центъра на вниманието на 

регионалното развитие, научноизследователските и иновационните проекти, 

„Хоризонт 2020“ и финансирането за сближаване; 

12. подчертава, че запазването на традиционните ноу-хау и производство може да 

спомогне за спирането на обезлюдяването и разрушаването на селските райони и на 

потока от млади хора, напускащи тези райони; 

13. подчертава, че следва да се гарантира, че всяка марка или лого в показателя за ГУ 

винаги отразява регионалната/местната идентичност на стоките; 

14. подчертава значението на културните, образователните, социалните и свързаните с 

устойчивостта компоненти на неселскостопанските продукти, които ще бъдат 

включени в този процес, и подчертава необходимостта от запазване, предаване и 

развитие на традиционното ноу-хау и уменията, свързани с него, и от насърчаване 

на по-тясно сътрудничество с творческите индустрии, не на последно място с оглед 

подчертаване на качеството на използваните материали и на крайните продукти; 

призовава използването на наименованието или логото да бъде достъпно за всички 

производители от съответната област, които произвеждат продукта по установения 

начин; 
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15. признава ключовата роля на МСП, които инвестират във висококачествено 

традиционно ноу-хау и предлагат местни работни места и стажове за обучение на 

квалифицирани специалисти, които играят важна роля при предаването на 

традиционните методи на производство; признава значението на инвестирането в 

образование и обучение в тази област и насърчава държавите членки да използват 

оптимално наличното европейско финансиране и съществуващите програми за 

подкрепа на професионалното обучение на специалистите, участващи в 

производството и насърчаването на съобразени с околната среда местни и 

регионални занаятчийски и промишлени продукти; 

16. насърчава държавите членки да обменят добри практики при създаването и 

оказването на подкрепа на инициативи, насочени към стимулиране на традиционния 

занаятчийски сектор, което от своя страна би могло да повиши осведомеността за 

местното културно наследство и да стимулира развитието на селските райони; 

17. подчертава факта, че наличието на добре познати ГУ може да спомогне за по-добро 

популяризиране на европейските културни маршрути; 

18. счита, че следва да се запази възможността за технологични и други видове 

иновации за продуктите, защитени съгласно ГУ, при условие че не се засяга 

качеството и автентичността на крайния продукт; 

19. подчертава важността на създаването на бъдеща правна рамка, която да гарантира 

запазването на приоритетното значение на връзката с оригиналния географски 

район и традиционните методи с цел повишаване на надеждността и автентичността 

на продуктите, и ясно да определя условията, при които наименованието може да се 

използва извън посочената територия, за да се защити автентичността на 

отличителния знак; освен това подчертава, че подобна система следва да обхваща и 

негеографските наименования, които са недвусмислено свързани с дадено място; 

20. призовава Комисията и държавите членки да насърчават трансрегионалното и 

транснационалното сътрудничество и споделяне на най-добри практики между 

клъстерите за неселскостопански продукти и свързаните сектори; 

21. призовава регулатора да вземе предвид вече съществуващите в държавите членки 

ГУ, за да се избегне ненужна бюрокрация при регистрирането им на европейско 

равнище и да се гарантира, че създаването на единна защита на ГУ за 

неселскостопанските продукти на равнище ЕС не занижава вече постигнатите 

стандарти за защита и не заменя вече съществуващи системи, като например 

търговски марки, в някои държави членки и за да се позволи националните системи 

за защита на ГУ да продължат да съществуват заедно с единната система на ЕС; 

призовава регулатора да предложи най-ефективния, прост, полезен и достъпен 

механизъм за регистрация на продукти и да гарантира, че системата осигурява 

достъпни, ясни и прозрачни процедури за регистрация, промяна и отмяна, като 

предоставя на заинтересованите лица правни гаранции; призовава Комисията да 

извърши задълбочена оценка с оглед свеждане до минимум на финансовата и 

административната работа за заинтересованите лица. 
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